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This course is designed to familiarize students with the basic skills of
translation as well as cultural differences between the East and the West.
Through lectures and classroom training, students can find grammatical,
syntactical and cultural differences between Chinese and Spanish and apply
them to the translation process. Students can also learn translation skills
such as literal translation, free translation, long sentence translation, word
addition, subtraction, omission, repetition, etc, and apply them to different
kinds of translation works,
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